
AVIS DU CONS:CII, D':0TAT. 

Le CONSEIL D'ETAT,seetion 
_8 légi slation , deuxième cham­ 
re,saisi par le Ministre des 
010nies9 10 23 mars 1956,d'une 

.emande d' avi e , dE!A.s_u_Il_0-j_l~. 

.~ d~é .1?_~s~~~..Y~J?.§I.~s .:t_!.o~.;'3_j __ 0.2?:...r_s", 
ur un projet d'arrôté royal 
modifi2.nt l' arrôté du négent 
u 1er juillet 1947 sur l!or- 
a nt sa't i on administrative de 
a Colonie", a donné la 26 mars 
956 l'avis suivant: 
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LDVI::;S VAn DI: RAAD VAN STATE. 

De HAb.D Vl~N S'rATE, deling 
wetgeving, tweede kamer, de 23e 
l:aart 1956 door do lIinister van 

Kolonian verzocht hom, }?ill.!"!:2.E. 
g_eE._t~!"1'2JjjL v"?:...ll __ t_e rl:_~h_o..?Lst o dri 8 
dagen. van advios te dior:.en over -,,"~_..-' 
oon ontwerp van koninklijk bo- 
sluit "tot wijziging van het 
besluit van do Regent van 1 Juli 
-19Lr7 op de bostuursinrichting 
van de Kolonie", heeft de 26e 
I>'Laart 1956 hot volgend advies 
gegeven : 



IR. 2 - 1.514-6/2. 

A l'nlinéa 2 du uréambulo de ln version 
française du projet, le millésime de l'arr&té du 
Régent du 1er juillet 1947 fait défaut. 

En t~te des textes destinés à s!insérer 
dans l'arrêté modifié? il importe de reproduire 
les mots: "Article"26 et"Article 28". 

Le projet n'appelle pas dlautre observation. 

In het tweede lid van de aanhef van het ont­ 
werp ontbreel:t Ln de Frans e t e1;:8 t het jc.&rtal van he t 
bes l uá t van de negent van 1 Juli 1947. 

Boven de teksten die in het wi:j z i gde be s L ni t 
"Artilœl 2 6 "en worden ingevoegd, moet worden gelezen 

'Artil:el 2e!l. 

Bij het ontwerp zijn geen andere opme r-k i.ng en 
te ma ken , 



.. L.514 

Ghamore était c sée de De r "vas aam en ge s t e.Ld uit 

8sieurs 
Heren 

F.LEPAGE, cOllseiller d' ti 
raadsheer vall State, 

président 
voor tter 

J. CO X:ETTE ~ 
G • VAN JJCJNlf3N, 

conseillers dt t, 
raadsheren van State, 

J' .1IMPENS, assesseur de la 
section de lé slation, 
bijzitter van de 
afdeling wetgeving, 

G.PIQUET, greffier adjoint, 
adjill~ct-grif er, 

gre er 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
on française et la version néer­ 
,ndaise a été vérifiée sous le 
ntrôle de .LEPAGE. 

De overeenstermning tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.L~8PA • 

STDENT - TIE 

(s.) G.PIQUET. (s .. ) Y. LEPAGE .. 


